






X  tečaj Broj 35.Yu Čakovcu 27-ga augustuša 1893.

8 urednikom modi je avaki dan 
govoriti med 11 i 12 vnrom. — 
Sve pošiljke tičuce ae zadržaja no- 
vinah, naj ee pošiljajo na ime 
H arg ita i J o že fa  urednika vu 

Čakovec.

X zdatelJstTO :
Cnjižara Fiachel Filipova kam ee 

predplata i obznane pošiljajo.

F r e d p l a t n «  c e n a  f e :
Na celo leto . . .  4 írt 
Na pol leta . . . 2 frt 
Na četvert leta . . 1 fit

Pojedini broji koltajo 10 kr.

Obznane m  poleg fbgodbe I &J 
računajo.

u a  h o r v á t ik o r  i i m a g ja r sk o m  J e z ik u  iz la z e é i  d r i iž lv e n l  z n a n s tv e n i i p o v u c lj iv i  l i s t  z a  p n k « _  
| I z l a z i  s-v-alciftIjedLeii J e d e iilc r a t 1 to :  ttui s v a k u  ziedLeljui.

314 besi glasnik: ,,Medjimurskoga podpomagajučega činovnirkoga družtva‘ C„Cakove<'ke šparkasse“ , „Medjimurske sparkasse“ . i t. d.

Prepoved izvoza krme.
Kuliko je prepoved izvoza krme vu 

zadnje vréme pašine zdigla, znano je vsa- 
komu, gdo je dnevne novine Čitel. Da vi­
dimo, kakovim je sadom ta prepoved 
urodila.

Obedva ministerstva naše monarhije 
prepovedala su sporazumno izvoz sirovog 
krmiva (séna, slame itd.) vu inozemstvo 
(vu druge orsage), s klauzulom, na kojoj 
je osobito Englezka jahala, da se na prejdi 
sklopljene kontrakte ova prepoved nepre- 
teže, da se tim legalna trgovina na krnji.
— Od prepovedi pako izključena su vsa 
koncentrirana hraniva.

Kad se je potlji prepovedi silna larma 
po novioah pro i kontra zdigla, posljednja 
osobito u stručnimi gospodarskimi novinami, 
držala se je „Wiener Z tg .“ prisiljenom, da 
obrazloži i opravda baratanje u tom.
—  Vu broju od 26 juliuša veliju 
bečke službene novine vu glavnom : V e­
lik pomeujkauje krme vu Českoj i južnom 
Tjrolu nije moglo kormanje prinukati, da 
samo zaradi tih zemljah izvoz krme pre 
povedu, pokehdob je vu ostalim zemljama 
monarkije razmerno dosta krme urodilo. 
AÜ komaj kad se je zaradi pomenjkaoja 
krme vu Prajzkoj, Švajcarskoj i Francez- 
koj počela ista vu našoj mouarkiji vu ve. 
liko kupovati, pak pokehdob je nastala bo.

jazan (strah), da hude zaradi tolikoga iz ­
voza domače gospodarstvo stradalo i po 
kehdob je Prajzka vu to vréme več izvoz 
z svojih zemljah prepovedala, obnašlo je 
ministarstvo zapitati glavna gospodarska 

druživa za mnenje, da li bi prepoved 
izvoza krme bila shodna ? — Gospodarska 
družtva vu Krakovu, Lavovu , Cernovicah i 
Beču, ter gornjo austrijansko kulturno včče 
izjavili su proti prepovedi, ostala pako za 
prepoved.

Najviše se zabrinula vojna (soldačka) 
uprava, kak bi svoje potrebe na krmi 
pomirila, jer ako je vu vojnom budgetu 
meter cent séna proračunano na 1 for 80 
k r , a tržna céna ko^ta 3 for., onda so 
račun nikak nemre složiti.

Mi gospodari razmerno to ; ali kaj ne 
razmerno, to je, da se nam cena nameče 
prež obzira na to, da li je ona izpod pro 
izvodnih stroSkov. Da nas medtemtoga pri» 
mire, evo kakve nam zagovorniki pre­
povedi délaju planume :

Zaradi nestašice krme vu Prajzkoj, 
Francezkoj i Švajcarskoj moraju gospodari 
ovik orsagov svoje plemenito blago (marliu) 
pod kakvo god cčnu (pod ápol) prodavati. 
Vi imate hrano, pak si ve vzemite pleme 
nito marim sa fal peneze, pak kad tak 
s nekakvim načinom pokupite vse blago, 
onda ste na protuletje vi gospodari situa­
cije i morete od prajzkih, lraucezkih i

švajcarskih gojiteljov marhe, kad ovi opet 
od vas nazad poželiju marhu, isto p od ‘ ve* 
liku cőnu prodavati.

Nekotomce sam se zmislil na sokača, 
koji v e li: vzemi sira, vzemi mljeka, vze­
mi jajca itd., a neveli cdkud ? —  T ak i 
naši zagovorniki prepovedi. T i gospodar 
vzemi penez, pak kupi marhu, prehrani 

!ga do proluljelja —  i eto postal si kapi- 
tali ta ! —  ali za čudo nevele, odkud da 
vzeme gospodar peneze ? !

Pri nas, gde se komaj najpotrebneša 
upravna glavnica zmore, govoriti o raz­
p olo že n i penezi ! —  Ili morti da se vte- 
čemu kreditu?! —  Je , je, pravo imaju 
zagovorniki prepovedi : vzemi peneze sa
87., zidovi si duiu (ako ti gdo za ’ nju kaj 
da) — kupi marhu, pak budeá na pro 
tuljetje dobil —  — po pleči (po hrbtu).

Im nije morti niti Francuz, ni Prajz, 
niti Švajcar bedast, da svoj b oj marke 
neizmerno skupim (dragim) na protuljetje 
popuni, svoj étalski gnoj lehko on umjet- 
nim nadomesti, a ti austro-magjarski eko­
nom, ako si koji za skupo posudjene pe 
neze kupil tak zvano fal tudje blago, sedi 
si, pak tugoj, dok ti dug koja hypotekama 
banka sa papirima 2 0 w|0 izpod nominalne 
vr> dnoBti ne konventira, i ti onda mesto 
8 000 for. imaš 10.000 for. duga. — Neceš 
li kupiti marhu# a ti moreš séno doduže i 
prodati, im 1 for. 50 kr. do 2 for. dobra

Z A B A V A .

Iz života živin
i .

Svaki je od nas gde kakovu smiešou ili 
žalostnu ili ozbiljnu živinsku dogodovštinu 
ču) pripovcdati, a mnogi je dapače takovu i 
na vlastite oči videl, te onda dalje pripove- 
dal. — J a  sam n. pr. videl u Soinogradu 
godine 1864-e jednoga tamno žutoga, pri- 
lično velikoga psa, pudla, koj je bil onde sa 
zarobljenimi danskimi soldati. Isti pes je 
poslie bitke kod DUpplerskih .saneh, med 
hiljadami onde ležečemi austriauskemi, 
pruskemi i danskemi ranjenimi i mrtvimi, 
svojega gospodara, stražmeštra-kadeta, koj je 
takaj na bojnom polju ranjeni ležal, nadel i 
tak mu življenje osi. bodil, jer j6 več toliko 
krvi bil zgubil, da ako ga nebi još samo 
kakov fertal ure bil njegov pes našel i z la­
janjem doktora k Djemu bil dopeljal, bil bi 
se do kraja bil zkrvaril. A li pes ga je našel 
i svojim lajanjem doktora k njemu dopeljal, 
koj mu je još ono malo krvi, koja je bila u 
njem, zastavil, u Spital ga trannsportirati 
odredil, gde se je posve oporavil i poslie 
kakti zarobljeni k, skup svojim psom u Sol 
nogradu do kouca Schleswiékog rata bil in

terniran, gde je nam dijakom vun svoju do- 
godovštiuu više krat pripovedal.

Takovib, i ovoj sličnih cogodovštinah 
ima više, te ja imam ovde u Ludbregu su- 
seda, koj je lani imal kenja, taj konj je u 
Stali hotel sve strgati, kad je čul domačega 
pastir* u rog trubentati, jer je negda bil 
busarski konj. Isti moj sused je jeduoö zapre- 
zal toga konja i još s jednim pod kola, pak 
hajn u šumu po drva Ali nesrečom sc je 
dogodilo, da su u on hip kuszari kroz Lu d-  
breg marširali. Hornist zapuše navadui gene 
ral raar8ch, a konj mojega suseda hoče u 
zrak i da sused nije iz kol dole skočil, pak 
konja prijel i domov se vrnul, niti bi bila 
ostala koja cicD, niti sused bez rane, a niti 
konj u Ludbregu, jer je odmah na znak tru- 
bente se obrnul i hotel miesto u šumu, za 
huszari u Varaždin oditi.

NajliepŠa pak dogodovština, koja me i 
danas na smieh tera, kad se na nju zmislim 
je ona od jarca, koju ču ovde takodjer odmah 
pripovcdati.

Bilo je okolo godine 1862-e kad sem 
jednog dana slučajno dojel u Lettenyu, Tum 
prilikam, sam si mislil, hoču se i mojemu, 
za onda još nepoznatomu collegi gdnu V iz. 
matbyu, lettenyskom učitelju, predstaviti 
Došavši do ékolni’ije, začujem nutri najprije 
kriku, a zatim odmah skoči iz dvorišča na 
ulicu jedan jarac, za kojira se je do öotiri

cipeliša dugo vuže, svezano mu okolo vrata, 
vleklo. Sudil sem iz toga, kaj sem on hip 
čul i videl, da im je moral jarac vujti —  
I moj sud se je potvrdil, jer je odmah zatim, 

Jeden mali dcčec (valjda sinčič) za jarcom 
na vulicu zbežal, hoteči ga vloviti. Dečec sc 
je u biegu za vužom, koje je jarac za sobom 
vlekel, več krat prignul, ali čim ga je zgra­
bil, svaki krat mu ga je bežiči jarac iz ruk 
strgnul. —  Na jedan krat mu sreča poslu/i 
i on čvrsto prime za vuže, ali na žalost, —  
zaple'e se u uje i plumpsne u blato, kak je 
dug i širok, a jarac — odbeii dalje. —  De­
čec sad tu leži i beči. —

Sad dobeži iz dvorišča jedna gospa, 
moglo se je sigurnost jum predmnievati, da je 
to mati u blatu leže ega i zijajočega dereca, 
Ona se sad spusti za jarcem u bieg. Jarac 
bieži povduž vulice, ona za njim. Pri prvom 
vuglu pojde joj za rukom jarca nekak do- 
stignuti. Tu ona hitro stane nogom na vuže, 
koje se je za jarcom vleklo. —  Jarac cukne 
i gospa leži tu po dugovački, kak da si je 
sama iz drage volje legla ili kak da ju je 
tko povalil.

Ja ta c  sad pomični pravac svog biežanja, 
te sc p »vrne natrag po vulici, odkud je došel. 
Kad je več blizu svoje biže došel, dobeži iz 
dvorišča vau na ulicu otac toga još uviek u 
blatu dreö’őeg se dečec i, te ga hoče zasta­
viti. Bil je to prilično trbušast i mlad člo-



je céna ; ar moraju orsačke željeznice joá 
na njem 2 for. dobiti, pák i meSétar, koji 
je prvo prepovedi sklopil kontrakt (?!) 2 
for. i eto pomoči krajom, gde neima 
krme.

Jeli ni tak ?

Baš je nam ekonomóm (gospodarom) 
Bog Ijepo dal. Rodi li, fal j e ; ar je priroda 
dosta ; ako pak nerodi, tiraju ti kupca iz­
pred nosa, pak je opet fal.

Preštimane li protektionističke gospo 
daritvene politike za —  meflétare !

G.

K A J  J E  N O V O G A  ?
Prolom oblakah i povodnje.

V u  izbodnoj Galiciji i Magjarskoj 
nastale su sbog prolomah oblakah na 13. 
augustuša vu nedelju po poldan silne po­
vodnje, koje su nanesle strahoviti veliki 
kvarov, te povodnje s fondale su vnogo 
srtalištah i potopile vnogo ljudih, Povodnja 
vu izhodnoj Galiciji je vekša i groznega od 
vsib prvefinjih. O  toj strašooj katastrofi do­
nosimo sljedeče:

Vu Turki, gde se je prolumil silen 
oblak, odnesla je voda dvadeset hiiah, a 
vise od dvčsto hižah je podrovala, dočim 
je stréla vužgala nekoliko velikih stanjah. 
Neda se još dokazati, kuliko je ljudih po­
ginulo. K var iznosi vu samoj Turki neko* 
liko sto jezer*

Vu Przemyglu je poplava poleg straš- 
noga vihra s deždjom, je harala nekoliko 
vur, célú okolicu opustošila. Voda odnesla 

je vse žito iz polja, poplavila vse senokode, 
razrušila pute i moste, ter je na vnogih 
méstih ves promet (vožnja) zevsema obu 
stavljen. Višina vode iznosi vu varašu 
Przemyslu 3 ^ 2  metra iznad normale.

V u  Przemyslu je vnogo hižah poru* 
Čeno, a vsa telegrafička sveža razorjena 
(zruSena) K u d  oko dosiže, nevidi se nikaj

nego voda- Okolica Zagorze je vsa pod 
vodom. I  ovde je povodnja grozno harala, 
ter razorila vse pute i željezničke štreke. 
Željeznički promet izmedju Zagorze i dru­
gih štacionov obustavljen je zevsema. G ro­
zen je pogled na neizmernu vodenu površinu 
izmed Przemysla do Chvrove i Zagorze, na 
nekoliko miljah daleko.

Iz Nova-targa javljaju, da su vsi 
gorski potoki izašli iz svojih koritah i po­
plavni célú okolicu. Réka (voda) Stryj po* 
plavila je vsa sela, koja lete vu njezinoj 
vlizini. V u kupaligíu Rymanovu je voda 
strahovito harala, vse zru ila i sfondala; 
koji su vu kupališče došli, komaj sn se 
oslobodili vu šum u, a oni, koji su po pol­
dan bili izvan mesta, nisu se niti mogli 
povrnuti dimo. Voda je razorila kupelji i 
odnesla vsu zalihu soli. Vu okolici Rym a- 
nova potopilo se je mnogo ljudi i marhe. 
Vu varašu Striju za malo, da nije poplava 
porušila céli varaš. Sreča, da je deždj pre­
stal, drugač bi bila strahovita nesreča. Vu  
onih kotari, gde bi se imale držati vojničke 
vježbe (manevri), poplava razrušila je vse 
moste i pute.

V u Novom Sandecu je voda porušila 
vnogo hiiah i doprla do željezničke postaje 
(banbofa). Mnogo selah na rčki Sanu je 
zevsema zrušeno V u  Miendzyerzyczam je 
voda porušila dvadeset hižah. V u Sokolovu 
p ogiba domača marha od glada, ar je 
nestalo vse krme. Dovoz krme je nemo- 
guč. Kod Dukle je vnogo ljudih po­
topljeno.

I vu Magjarskoj je povodnja donesla 
vnogo kvara. Vu varmegjijah šaroškoj i 
ungvarskoj su rčke zaradi neprestanoga 
de/.dja silno nabujale i poplavile célú oko­
licu V u  Eperje'u i okolici je voda popla*! 
vila vsa polja i livade (senokoše), razrušila 
ceste i moste. ter porušila do 30 hižah, a 
vu podrtinab hižah našlo je svoju smrt 
vnogo ljudih.

Vu ungvarskoj varmegjiji je réka U n g  
poplavila ogromni prestor, opustošila vnogo 
selah, porušila vnogo hižah, razrušila

željezničke štreke, stanja, moste i nasipe» 
na nikaj spravila poljske setve. Vnogobrojne 
občine su pod vodom. Vu Nagyváru voda 
je dosegla do oblokov, dapače i do krova. 
Od Ijete 1867. nezmiiljavaju se lakove 
poplave. Vu céloj okolici je nevolja velika, 
kvar je né za opisati, ter vu vnogih obči • 
nah grozi se gladuvanje.

Prosjačena sa osakačenom decom kakti 
mestrija.

Pišeju nam iz V araždina; Na 14. 
augustuša bil je godi&nji senjem vu občini 
Biikupec poleg Varažiina, koji se navčk 
drži vu oči dneva velika meši, kad je vu 
biškupečkoj fari cirkveno progčenje. Da kol 
ovakvili sgodah i priličeu broj prosjakov 
(bógc)v) nemenjka, poznata je stvar, ali ovaj 
put obrnul je jeden od bogov (prosjakov) 
osobito pažnju na sebe tim, kaj je na koli 
iuael četvero grdo nakaž^ne déce (lazarc) vu 
dobi izmed 8 do 14 ljet, pak je njihovo 
stanje painju mnogih gledalcov i darovuik 
na sebe obinulo, i vsi su se čudili takvim 
nakazam, žaleči nesrečnike. Stoga su vodi­
telja te nesrečne d ječe vnogi zapitali, jeli su 
ta deca br ča, i jeli su od poroda takva, n* 
kaj je voditelj samo odgovarjal: „kaštiga 
božja, kaštiga božja.® Nu kad je voditelj 
nekam otišel, izpitavana su i d ca, jtli su od 
povoda za istinu tak nakažena, — ter iz 
oiedju njih najstareše, najmre devojčica okolo 
14 ljet, odgovori: „M i nismo brači, niti je 
koje od nas tak rodjeno ; ali nesmemo pove •
dat>, ar nam se je zagrozil, da nas bude
zaklal, ako kaj rečemo.* Povodom toga oti­
šel je jeden meflter varaša Varaždina po 
žindarc i objavil je im, kaj je Cul. Na to 
su išli žandari na označeno mösto i zapitali 
su voditelja bógcov (iazarov), da li imaju 
dopuš enje za pohadjanje senjmov, a ov je 
odgovoril, da nemajti, nu da bude ov čas od 
občine d nesel. I na to jo pošel tobož vu 
občinu, ali iduči črez vnogobrojui narod,
vušel je vu kuruzu, pak da ga na polju
nisu pastiri videli, pak se je na najža 
jeine Liže skril, ostali bi žaadari prež zlo­
činca.

vek, te se je vidlo, da je polag svog koš* 
častog tiela dosta jak človek. On je videl, 
kaj je taj nesrečni kozorog iz njegovog sina 
i žene mu napravil, pak je zato tu stvar 
hotel spametneše poprijeti. —  Kad je je 
vuže do gospona dofllo, skoči on s obodviraa 
nogami na nje, i sad se je pripetilo, da je 
jarac polag svega tog trha vuže izpod nog 
gospona tak naglo s cuknul, da je ov baš 
pred vulična krata, kak je dog i širok si le­
gel, kak da bi se bil sim spat spravil.

Sad na jedau krat dobeii od nekud ve­
liki pes s takovim lajanjem, kak da bi najbolje 
gde na jelene v lovu bil. Ov beži jednako na 
jarca, pograbi zubmi na kraju vu/e te je 
diii kak s klešči. Jarac, na jeduom kraju 
vužeta se sad zritne, a na drugom kraju 
pes za njim beži. Med njimi je sad napeto, 
od prilike šest colov nad zemljum, vuže, i 
oni su s tim vuletom sad svako živuče stvo- 
renje, koje njim je naproti došlo, bez milo- 
ordnosti pokosili i s črnum zemljicum zrav-

U  viiemenu od 10 minutah ili jog i 
manje, sam ja nabrojil šestnajst osobah, koje 
su na cesti sedele, a med njimi i negdisnjega 
lettenjskoga poštameštra Hoizapfela. —  De­
set ih su proklinjali jarca, četiri ih jo pro- 
kižnjalo psa a dvojica su proklinjala gazdu, 
zakaj jarca ima. Med ovum zadnjum dvoji- 
cum je bila, i to jakše prokliojajuča osoba, 
gosponova vlastita žena

I I .

Jednoč idem sa mojim velikim psom po 
ulici u selu N . —  Moj pes je ves, poprek i 
povduž zakleti neprijatelj mačkov, i nut dok 
ja idem liepo mirno po cesti, skoči iz jedne 
hiše van na cestu jedan veliki maČak. Još  
nigdar tak grdoga mačka nišam videl : falelo 
mu je pol repa i je Ino vabo i komad nosa, 
a pogled je imal taj maček kak tiger 
v šumi.

Čim moj pes zgleda maőaka, zakriči ne­
kak neobično, kak da je vesel, da se bu sad 
uad svojim glavnim neprijatéij m mogel fan 
titi, te se kak strela zaleti do njega. U  onom 
hipu se mačak obrne kak na fedem puhne 
u psa a prvom capom pogladi mojega psa, 
da ov zacvili i dva koraka daleko od mačka 
se stane. Mačak sedi na sredini ceste, dva 
koraka od njega moj pes, koj ga je tak 
čvrsto gledal, da sn mu hotele oči popacati. 
Bilo je videti, da se na primér ovo spo« 
miuaju :

Mačak : „Je li mozbit kaj žele od 
mene ?“

Pes : samo ga nepomično gledi, ali s e  
ueufa blizu, jer se boji, da ga mačak nebi 
opet po nosu pogladil.

M ačak : „N o prosim, s Čim morem 
služiti ?*

P e s: „N e — ne — hvala liepa!" ;

Mačak : „Nikaj se nek neženiraju mi 
povedati, ako mozbit kaj od i. ene žele.*

Pes: (pornál) nazred iduói) „A h ne —  
niti najmanje —  zaista ne —  ja —  ja — 
bilo je samo nesporazumljeuje. J a  sam mislil, 
da ih poznam - -  prosim bez zamere.® — ■

Mačak : , 0  prosim, prosim — veseli 
me, da sam imal sreču danas prvi krat se 
šnjimi sastati. A  jeli izbilja ueimaju nikakovu 
želju ? u

Pes : (opet dalje nazred iduči) „O  ni- 
kakovu — hvala liepa na pitanja. — Liepo 
njim se preporučam 1®

Mačak : „Zbobom ! zbogom dragi !*

Sad se mačak zdigue i odkaše dalje, i 
moj pes dojde z repom med nogami k meni 
te se za menőm sedne, kak da se nije nikaj 
dogodilo.

Ako sem mu ja poslie toga, više krat 
is nenada znal reči : „M a ak, mačak — pri« 
mi ga !u Samo me je poglednul, kak da bi 
hotel reči: „A h  pustimo to na stran * —

Em. Kollay.





Falingo i ujednom i u drugom.

Jedno malo hvalisanje je bilo bormeš 
u tom, kak sara gosponu Moluaru Jančiju, 
koji je našeg sela vlastelj, i moj dragi kura, 
po redu pokazal, kak su lepo se uljudnjeli, 
sétve poslč palog dežlja.

Odgovoril rai je nato : hja, lehko je na 
gospoštinskoj zemlji sa svake fele dobrimi 
maáinarai, sa srčdstvi, dobro sMvu prirediti, 
ali naj bi negdo na raužkih zemljah pokušal 
takvu plodnost uči uiti, kakvu gospoštinske 
zemlje donašaju. Siroraaškoga muža sirornaška 
je i sreda.

Pokušal sam, da mu razložim protiv 
nőst. Izpovedal sam mu, da u istinu pri 
gospodčioskih zemljah imaju i tu dobru stran, 
da imaju dobro orodje za obdčlavanje zemlje, 
nu vu današnje doba si takvo orudjc i 
manjíi gazda vre more pribaviti, ako 
neškrtari ondé, gdč mu ni je potrébno. Na- 
protuje gospodčinskih zemljah ona izménica, 
da njim čovčk nezna uvék za dobra vremena 
podati onaj posel, koj bi se imel obavi tad, 
da neima nit toliko vozne, nit pak ročne 
sile, da bi moglo najzgodniše vrčme za setvu 
dofekati moglo, t. j. oranje, sijanje, pak i 
ženjanje, nego se more dčlo vršiti, kak več 
dojde, da jeden posel drugoga za petu grabi, 
da sc nezakesni.

Rajši malo pteokruino oborje zemlju, 
ar drngačije nebi mogel svega zasijati za vre 
mena, i rajši se malo ranije začne žeti prvo 
silje, da ovak dok se dovrši posel, neizpada 
prezrelo zrnje iz klasja, zatira pak potlje 
ovakvog kišovitog vremena, gda drač u dva 
t»i dana na pedanj zraste, no more dosta, 
kopačah zmoči, da datlje, dok stim dovrši 
drač nebude mogel škoditi krurapiru, repi 
itd. Nasuprot manjši gospodar more onda 
oi ati, séjati, kopati, onda kositi žeti, prašiti, 
g<ia mu je zemlja zato ravno u najpriklad- 
ne em stanja, ili joj ra če  zaštjčva, ar ovo 
par mekot zemlje, što mu pod dčlo dospi za 
par danab mote obedati. Po istini anda bi 
iavno tak moralo biti, da bi zemlja maujšcga 
goipidara vekšu plodovilost morala dati, ako

pravih biserah (perle) i 3000 diamantev. —  
Žena kralja špansolskoga Filipa I I .  imala je 
jednu opravu najviše dva krat na sebi, a 
onda jo je prikazala kojoj svojoj sobarici 
Najmanja vriednost takove oprave je bila 3 
do 400 talira.

Karfilrst Maxirailian póslal je svojoj 
zaručnici, kčeri cesara Ferdinanda I . 1635 
god. jedan ovratnik iz 300 perlab, od kojih 
je svaka pcrln vriedHa 1000 foriuti. — 
Poljski kralj Sigismund prikazal jc godine 
1606 takodjer svoj >j zaruöűici, jednoj 
auštrijanskoj priucezi posudje za stol iz 
čistoga zlata; taca, na kojoj je to posudje 
stalo, bila je takaj iz zlata te je vagala 24 
funta, a njezino dielo je koštalo 2500 f. | 
gde je sad vriednost zlata ? —  Kad su se 
ova dva vienčala, koštala je njihova opraAa 
Bkupa do 700.000 talirab (talir po 2 for).—

A kaj bum dalje nabrajal ta razkošja ? 
Dosta si moji čtevci iz ovde najbrojenog 
huiu mogli razlika najti mod prastarim i 
štirim pak današnjim vriemeuom Pri kraljev­
skih dvorih anda, polag ovoga, kak sem ovde 
napomcnul, niti u najuovije vrieme nevlada 
t) razkošje, koje je vladalo u petnajstora i 
áestnajstom stoletju.

Akoprem ovo nije nikakva pripovest, ah 
8cm vam zato ipak napisal, za da vidite 
razliku med prije i sad —  jer i to je po­
trebno znati —

Em. Kollay.

podaja onoj zem lji onoj sétiv svig dar, kaj 
jo treba.

Moj je kum medjutim dvoječ kima 
s glavom. Ta i oni se dosta briniju i trsiju, 
nč je pri njih falinga, da je njihova plodo- 
vitost raenjša, nego gospodčinska.

Tad mu rečem, da se malo prošečimo 
črez občinske zemlje, da mu budcm pokazal, 
da se jedino s gospodarenjem sliv a falinga 
da tak loše prirod imaju. Odputili smo se.

Anda gledite dragi kume, ove pšenice 
s vašimi svake fele falingami-

Kak vidite, od živozelene do žatozelene, 
farbe svako vrstnora igraju, ovud-onud su, 
grmnate, te su se i polegle, onud dalje pu- 
stešne redke. Kak se to ima razlož t ? Tako 
da ondé, gdo je živo zelena, nagljojuč* po- 
leganju, ondé je više bilo gnoja, a ondó, gdč 
je redja žutkasta, bilo je manje gnoja. Grinna- 
ta je b punišeg zrnja proizašla, a onad, gdé 
je pustošna, tud je s proljetnog snéga a pod a 
postavša voda otopljenjem ja nakvasila.

Naravski, da je sad ova pšenica ne- 
jodnake zrélosti, i dok je ravno naravski, da 
sa žetvora pričekate, dok Vam i ona grmna- 
ta dozori, a za toga bude vam ostala vreala 
podkosom.

Proizvod bude malo i mčiovite pšenice, 
za koju neče mnogo dati trgovec,ar doista bude 
ju potrébno prorešatiti, i pri tom če se je 
mnogo izrešatati. A  zatim gledite koliko je 
u njoj hrži ! To bude vezda pred pšenicom 

: zauzimalo mjesto, i dokle pšenica dozrije, 
tad bude vre vekSi^dél hrii izvreal izklasvoja»

1t što pak u klasovjn zaostane, to bude posle 
mlačenja samo kvarilo čistoča pšenic pred očmi 
trgovca. Dočim, Lako se ovo uašeg drežnog 
gospodara pod pšenicu jednako gnoji sa zrélim 
dobro pridéljauim gnojem po svoj zemlji 
jednako porazdeljeno, ako najrekši dél sč 
mena prorršita, ako se pobrini za od vodljive 
brazde, tad bude imal jednako lépő gustu 
sétvn, vekši i Ičpši na svaki način više 
vrédni prirod.

Pogledajmo der samo ondé! Čovčku 
, se čim zdaleka da je repi na setva, ali bi 

ipak zobna sčtva bila, samo da ju jako 
potlačuje, i nad nju se je popela divja rep­
nica, buduč je gazda lana poslé pšenice, i 
čem je onaj drač n njoj séme sazrél. nij- 
povlaöil sternišč»\ da povreana divja repica 

! izide, *e u zimi pogine,fsproletja pak uništit
I sad bi ješ na njoj mogel pomoči meso# 

i da bi požeti dal gore se podigavšn divju 
repicu, ali gdo bi se zakaj takvoga brigal, 
kaj ne? Ako pak mlatilna mašina na drobno 
se složi te spusti na tenkom za repica na 
zmes zrnj e, onda se budemo mogli česati 
za vubom \

(Konte drugipuf.

P R H A  Bu,la augustuša 1893. 
U M A  2 | 81 5 5  5 0

Cena i i ika . — Gabona á r a k

VASÚTI MENETREND
( S l K T O K N V W .

Egeszselyem, mintázott Foulárdokat
(mintegy 450 különböző fajban) méterenként 
85 krtól 3 trt 65 krig, valamint fekete, 
fehér és színes selyemszöveteket 45 krtól 
11 Irt 65 krig szállít — sima, koczkás, 
csikós, virágos, daraaszolt minőségben (mint­
egy 240 féle dispositió és 2000 külön­
böző szín s árnyalatban) szállít póstabér és 
vámmentesen H e n n e b e r g  G . (cs. kir. 
udvari szállító) se ly e m g y ftr a  Z ü r ic h ­
b en . Minták póstafordulóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

* E rovat alatt közlőitekért nem vállal tele 
ősséget a Szerk

ODGOVORNI UREDNIK 
M  A  R  G  I T  A  I  J Ó Z S E F  

Glavni »urednik

G L A D  F E R E N C  Z.

I lin d cB  em ier rcszčre fs&tes uj talál­
mány kétségtelenül az

egyetemes folttisztitó szappan
.a, r ó z s á v a l"

Használatban a világ legolcsóbb folttisztitó 
szere, s egy házban sem hiányozzék. E folt* 
tisztitó szer előnye a többi hasonló gyárt- 
móny fölött, hogy még kocsikenőcsöt, kát­
rányt, olsjtestéket és iszadmány foltokat — 
általában minden foltot — eltávolít anné'kül, 
hogy az néhány nap múlva ismét látható 
volna, — olcsó ára is (20 kr. drbja) bi­
zonyára mindenkit arra fog indítani, hogy e 
szerrel ruháit, szőnyegeit, bútorszöveteit stb. 
hosszú ideig tiszta és használható állapotban 
tartsa.

Kapható minden (ismertebb fűszer, rö­
vidáru és vegyes kereskedésben. Csáktor­
nyán: Strahia Testvérek és Heinrich Miksa 
urak Üzletében. Nagy-Kanizsán : FesseI- 
hoferJ.-nél. Ismét eladók részére nagybani 
elárusitásra — magas jutalék mellett — 
VlSNYA SÁNDOR által, PÉCS. 863 l - l o
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